Jo/KIAC[0]

DELIVERY NOTE

Blafi-Nr.
PageNo.
: Page

i/

<« Uelerschain-Nz.
| 3 Dalivary Note No. )f
o Bordereau de fivratson
w 20437315
4. LUeferdatum /Date of Delivery! Date de Jivrafson
03.02.2020
KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBa 18, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnr/involca-NoJ/Facturg N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO @ Rechn Datum / Date of Invoke / de a facture
70026 MONDUGNO BA Kunden-br, / Client No, / Chiant N°
ITALIEN 440125
SuppllerNo.
91000936
10 |hre Zelchen 11 lhre Bastell-Nr/Batlum - Zusatzdater das Bestallarg 12 Unsare Abt, 13 Hausrf 14  Unsace Aultrags-Nr.
Your raf. Your order No.J/data - Other client releranges Department Phone Qur Crder Na,
Votre ref. Volre commande N/dale - Aulres réferances N service Tél Molre commarkds N°
412 550003874201 VRV 2020/294189
18 Versandart 20 kel unfrel |24 Vemackungsart* 22 Varsandzeichen 23 Gasamigawlcht kg 24
Means of transport 11 Means of packaging Transport refarsnce Walght kg
Meda d'axpédiiion franco Moda d'embazllage Réf. dapétidion Fouds kg
brtte [EiL]
by forwarder - - X see below | % 73002 s gose_ ~.178,00 1440, 00,;:5:
ne

25 Vemsandanschrift

26 Abladestslla
Address of consignea Rec. location
Adresse du dsslinatalre Llgu da livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
TTALIEN
27 28 Sachrummer 20 Bezeichnung/ Description / Déslanation 30 Menge 31 ME
Pos icdentification No. 21 Vampackungsart® / Type of Packing / Type d'emballaga Gy, Unit
Identification N Cia. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMB0817D
Packmittel pes. £ill quant]
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette &
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte AB06 1
KUEHMNE+NAGEL sxl.
ACCETTAZiD NE MERCE
Quantita dlchmra‘a:’( b LD
Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantita Imball:
Conformita alle schede d 1mballo 2 6
Data controllo: @3 T 3
Firma ~
0 : Y
Dile Usli riols nlunsmn Crollvery wil be made onty acconding 1o our common business ferms. Any amandment La fvralson asl k éndrales, foute
Jod-hd-mgd-rsdbw dad ol Bis

form nur Vartigung Sia sind cuch verfligh

wi'lmmnm\l\r\umhgemh Scheit-

ighor vnw kaco.de

Banken ! Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wueritemberg
|EAN;DE7E600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTE00
Kommanditgesellschaft, Sitz Kirchardt, Repistesgericht HRA953 *

Verwaltung/Administration
IndustriestraBa 18, D-74912 Kirchardt
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/9130-1386

homepage www.kaco.de

'will b accapled enly accomingie pur witisn agresmant, Our wiitten common
bushnoss terms will be $onl 10 you on request Thoy are olso avadable on our

hafenda
Geschaftstiikrer: Diol-Wirt.Ina. {FH} Johannes Helmich. Dipd.-ina Rk:hard Onaherth * USL-Id.-Nr. DE 145301 743 * Finanzam? Hellbronn. Steuer-Nr. 85214/75000

démgalicg A noz conditions géndrales dolt hh F'objec} fun conzenteman particutisr
ot Les conditions ghndrales vous parvent Stoe transmises sur domande ef sont
dgalement dsponible six notre page d'acceull v kaco.de

in Halnrich und Bach + Ca. GmbH Sitz Kircharct, Repisterparicht HAB 572
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ivery Note

(remains with considnee at delivery)

Del

2

-

/Traﬁ;port Order

N° partita IVA =
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

DHL BLOBAL FORWARDING (ITALY) Snﬁnﬁ

ZONR CASCINA PIOLA
VIA DELLE INDUSTRIE 1
I-20060 FOZZUOLO MARTESANA

“
/
¢

Data { Date

O5—-FER=E2020

;zul B

"-=|
'F”

QT

Indirizzo del juogo di carico {di ritira}
Collection address

KACO GWBH + CO. K&

INDUSTRIESTR.

Ordine di trasporta
Order code

INJ-EC-4774927

B 2a W Y pus AL o S Y ol o ¥ 0 . 0 i s
Destindtarlo™ * +N° pariita Vg™ 1T T
Consignee VAT-ID-No,

MAGNA BT S5.P.A.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizioni i frasperto/Delivery terms

{ranco dom. Dfranco febbrica
Jree domicle ox works

sdoganato non sdoganatn
Ddeggred Dundng

darl pagaii dazi non pagati
Dtaxesppgid Dtms unppal'

dir. dog, pag. dir.dag. non pag.
L__lduty%g ! deyuﬁpald 0

alti
others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 2
D-74613 OEHRINGEN
Teli+43 7341 388 O
Faxi+4% 7941 388 319

Indirizze di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Numere di dossier
Terminal reference

s no
yes no
Valuta Valore da assicurare

Riferimentt de| cliente
Customer's reference

Currency Value for insurance
Mol B0b 373 S 3 6 "
Terminal di arrivo Numere telefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 39 / B0 53158110
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ka Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
2O4ITILE- IND: SUTER 353. 0
2437315~ 3| ZH IND:BUTER
Peso tassahile in k Tntale paso Jorda in ki
EX WORKS Payable welghtin kg Total gross weight in kg

Din. X anx m x = i. 2 im Lo 0}0] Stde O Sod. O

Richieste particolart / Spacial consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

IMPE-INW-~784053
DImENSIONS (LWH) = 32X BOXE0XE8SOn

lﬂ/ﬁ’E‘EB 2020

wa  eaemia

iAo con riserva di

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT

Callection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
Crario / Time Orario /Time

upon delivery of the consignment.,

5] Timbro e f ittey t'ta"
Accarding to CMR, tranisport damages have to be noted on the transporborder {PGDY 5} |3 562 ﬁhﬂfﬂg%ggf f@kﬁ nti

h & gamages not vigihle externally sthI:uId Iifnoﬁﬁe"tfl'a # rﬁ%

witing $o the responsible EUROCGNNECT terminal within 7 days after delivery.

y

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver’s signature ] t
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



